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Mulþumiri

Doresc sã mulþumesc din inimã mai multor teologi ºi
literaþi erudiþi pentru examinarea atentã a acestei cãrþi, în
manuscris, înainte de a fi publicatã.
Ca student al Seminarului Southwestern, am învãþat la

picioarele câtorva dintre cele mai rafinate minþi teologice ale
timpurilor noastre. Sigur cã nici unul din aceºti oameni nu
m-au influenþat mai mult, sau nu mi-au modelat mai mult
viziunea decât cel care se afla în fruntea Departamentului
Teologic, Dr. Ray Summers. Sunt încântat ºi îndatorat d-lui
Dr. Summers pentru faptul cã ºi-a fãcut timp sã-mi dea sfa-
turi referitoare la aceastã carte.
Suntem cu toþii conºtienþi de rolul pe care îl are revista

Christianity Today [Creºtinismul azi] ca ºi gardian al teolo-
giei evanghelice de astãzi. Dar nu toatã lumea ºtie cã preºed-
intele revistei Christianity Today, Dr. Harold Myra, nu este
numai un teolog în toatã puterea cuvântului, ci ºi un pionier
în dezvoltarea unui nou gen literar în scrierile creºtine. De
fapt, nu este un nou gen literar, ci unul foarte vechi, un gen
scriitoricesc venerabil care a fost dat uitãrii multã vreme . . .
ºi anume, teologia creºtinã prezentatã sub forma unei pove-
stiri. Vreau sã-i mulþumesc d-lui Dr. Myra pentru studierea
acestui manuscris, în dubla-i calitate de teolog ºi decan al lit-
eraturii creºtine scrisã sub formã de povestire.
Pe când eram student la Seminarul Baptist din

Ruschlikon, Elveþia, profesorul meu favorit era Dr. John
Allen Moore, profesor de istorie a bisericii. Am avut privi-
legiul sã pãstrez o relaþie de prietenie cu Dr. Moore ºi soþia
acestuia, Pauline, de-a lungul a treizeci de ani. Mã simt pro-
fund îndatorat faþã de el, în primul rând pentru cã a aprins
un foc ce încã arde în mine, focul dragostei pentru istoria
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bisericii, ºi apoi pentru timpul pe care mi l-a acordat citind
acest manuscris ºi dându-mi sfaturi.
Unul din prietenii primilor mei ani de slujire a fost Dr.

Roy Fish. Dupã ce a absolvit Seminarul Southwestern, Roy a
ajuns un pastor-evanghelist remarcabil în Ohio, pentru ca
mai târziu, întorcându-se la Southwestern, sã devinã condu-
cãtorul departamentului de evanghelizare ºi sã instaureze ºi
sã susþinã acolo legendarul „scaun de foc“. Acel „scaun de
foc“ este considerat ºi astãzi esenþa secretului din Southwest-
ern, în ceea ce priveºte producerea ºi lansarea mai multor
misionari ºi evangheliºti decât oricare altã instituþie din isto-
ria creºtinismului. Îþi mulþumesc, Roy, pentru timpul pe care
l-ai petrecut analizând Divina iubire. Încã aºteptãm sã iasã
din peniþa stiloului tãu o declaraþie definitivã referitoare la
evanghelizare!
Doresc, de asemenea, sã mulþumesc unuia dintre cei mai

distinºi critici literari ai creºtinismului evanghelic, Dr. John
Timmenman, pentru ajutorul sãu în revizuirea acestei cãrþi.
Dr. Timmenman este profesor la Colegiul Calvin ºi a fost, ani
de zile, redactor-ºef al prestigiosului jurnal Christianity in
Literature [Creºtinismul în literaturã]. Dr. Timmerman a
fost o adevãratã forþã în ce priveºte mãiestria literarã în
comunitatea evanghelicã.
De asemenea, în alcãtuirea Divinei iubiri, a fost un mare

privilegiu pentru mine sã primesc ajutor din partea unui eru-
dit al literaturii americane. Dr. Steve Cook este profesor de
literaturã americanã la Colegiul Creºtin Westmont din
Montecito, California, ºi m-a ajutat atât ca autoritate în litera-
tura nord-americanã, cât ºi ca învãþãtor creºtin.
Ce aº putea spune despre Ros Rinker? Mai bine de un

sfert de secol am fost un admirator al scrierilor acestei
doamne. Îmi aduc aminte cum spuneam cu ani în urmã: „Aº
vrea sã scriu mãcar o carte la fel de bunã ca oricare din
cãrþile scrise de Ros Rinker.“ Stimatã doamnã, mi-aþi acordat
cea mai înaltã cinste arãtând interes ºi dãruind timp acestei
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cãrþi.
În sfârºit, trebuie sã ajung la unul dintre, cu adevãrat,

marii oameni ai acestui pãmânt. Aceastã persoanã este una
din acele eroine ale vieþii, ferme ºi nelãudate. (Dacã s-ar cu-
noaºte adevãrul, sunt sigur cã s-ar descoperi cã ele þin laolaltã
întreaga planetã.) Mã refer, desigur, la dactilografã. Ann
Witkower a fost cea care, fãrã nici un alt ajutor, a pregãtit
aceastã carte timp de mai bine de un deceniu, luând-o de la
început – ca o serie de mesaje – ºi revizuind-o de aproape
patruzeci de ori. Dacã s-ar întâmpla ca cineva sã-ºi atribuie
aceastã povestire, l-aº ruga sã nu uite cã existenþa ei se
datoreazã enorm unei doamne scunde, energice, optimiste,
perseverente, mereu simpaticã ºi încântãtoare, doamna
numitã Ann!
Cred cã trebuie sã mai recunosc, cu pãrere de rãu, aju-

torul dat de criticile distrugãtoare de eu, maliþioase ºi total
nejustificate îndreptate împotriva acestui manuscris din
partea unor persoane ca Helen Edwards ºi Linda Jones . . .
care, probabil, sunt rãspunzãtoare de cel puþin treizeci ºi
nouã din cele patruzeci de revizuiri pe care am fost silit sã le
fac!

— Gene Edwards
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Mai presus de orice templu
O, Duhule Sfinte,
Tu preferi mai cu seamã
O inimã curatã ºi integrã.

Învaþã-mã Tu,
Cel ce cunoºti,
Cãci Tu ai fost
De la început.

Stãteai întocmai
Ca un porumbel,
Cu aripile puternice,
Întinse peste imensul abis
ªi fecundându-l.

O, Duhule Sfinte,
Ilumineazã
Tot ce este întuneric
În mine.

Rugãciune rostitã de John Milton
când a început sã scrie
Paradisul pierdut
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Cea mai îndrãgitã nãdejde a mea
a fost aceea cã ne vom mai întâlni.
Ultima datã ne-am întâlnit
la o piesã de teatru pe care
am vizionat-o împreunã.
De data aceasta este vorba despre

o poveste de dragoste. Dintre toate poveºtile
de dragoste aceasta este inegalabilã.
Nãdãjduiesc cã la sfârºitul ei
vei putea spune la fel.
Locurile rezervate pentru noi sunt

cele din lojã. Vom avea, nãdãjduiesc,
cea mai bunã imagine a acestei
epopei în desfãºurare.
Sã ne grãbim acum sã intrãm,

cãci uºierii sunt gata sã închidã uºile.
Este un eveniment pe care n-am vrea
sã-l pierdem.
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Prolog

Era singur.

Primul ticãit al timpului nu fusese auzit niciodatã ºi
nici cercul nesfârºit al eternitãþii nu fusese încã început.
Nu existau nici lucruri create, nici lucruri necreate cu
care El sã împartã spaþiul. El locuia într-o erã dinainte
de veºnicii, unde tot ce exista . . . era Dumnezeu. Nu era
loc pentru nimic altceva. El era Totul.

ªi era de genul masculin.

Într-adevãr, era unicul reprezentant al speciei Sale,
dar nu era de genul neutru. Ideea genului feminin nu-ºi
gãsise încã loc în inima Lui.

Nu era nici bãtrân.

Îngrãdit de sfera infinitã a totalitãþii Sale, El a rãmas
veºnicul prezent. Nu s-ar putea spune cã era bãtrân,
cãci era fãrã vârstã. Prin urmare, era tânãr, pentru cã
nici pânã chiar în ceasul acesta, acest Dumnezeu fãrã
vârstã n-a fost niciodatã mai bãtrân de treizeci ºi trei de
ani.
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El era ºi Viaþã.

Nu o viaþã, cãci El era singura viaþã. Vor exista mai
târziu alte forme de viaþã; totuºi, în acest moment
strãvechi al non-timpului, nu exista decât o singurã
formã de viaþã pe diagrama biologicã.

El era ºi luminã.

O luminã strãlucitoare, în avalanºã. În sfera nesfârºitã
de luminã exista o revelaþie neîncetatã, mereu ascendentã
ºi spiralatã. ªi aceastã revelaþie era Dumnezeu.

El era ºi putere.

O putere impetuoasã, dezlãnþuitã... O putere nelimita-
tã, nemãsuratã, de temut . . . El era, ºi este, toatã puterea.
Dar asta nu era totul. Mai exista ceva în El . . . ceva

ce era foarte mult din natura Sa; chiar esenþa fiinþei Sale.
Un element al fãpturii Sale atât de vast, încât a egalat –
ba mai mult, a depãºit – toate celelalte elemente ale
fiinþei Sale la un loc. Adevãrata esenþã a lui Dumnezeu
era faptul cã . . .

El era Dragoste.

O dragoste pasionatã, sentimentalã, expresivã . . .
ªi în acest Dumnezeu, care locuia de Unul singur, aºa

de singur, nu exista nici o imperfecþiune. Exista însã un
paradox: cu toate cã era singur, El iubea. În cadrul triu-
nitãþii Dumnezeirii exista o exprimare necontenitã a
dragostei, dar nu avea nici o pereche pe care s-o iubeascã.
O dragoste extrem de vastã ºi de puternicã pulsa în acest
Dumnezeu lipsit de bãtrâneþe. Totuºi, în afarã de El, nu
exista nici o altã fiinþã pe care s-o iubeascã.
ªi astfel, captiv al acestui paradox, El locuia singur.
Pânã când . . ..
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1

Deodatã L-a strãfulgerat o revelaþie. A þâºnit din
adâncul Lui, apoi s-a revãrsat de-a lungul ºi latul ne-
sfârºitei Sale fiinþe. Era un gând atât de extraordinar,
încât nu a existat nimic cu care sã poatã fi comparat
vreodatã – nici înainte, nici dupã aceea.
Viaþa pulsa, iar lumina strãlucea în aceastã nou

descoperitã slavã. Dragostea se înãlþa. Întreaga fiinþã a lui
Dumnezeu se zguduia în conceperea acestei revelaþii.
ªi care era aceastã revelaþie?

Cã ar putea exista doi!

„Se poate!“, a strigat lãuntrul Sãu! ªi o datã cu
revelaþia ce-I umplea întreaga fiinþã, s-a nãscut scopul
existenþei veºnice.
În mijlocul bucuriei inexprimabile a început sã curgã

prin El . . . un scop . . . un plan atât de complex ºi cu
un risc atât de imens încât nimeni, în afarã de
Dumnezeu, nu ºi 1-ar fi asumat.
În consiliul Dumnezeirii, El a strigat: „Eu . . . Dumne-

zeul Cel viu . . . singur . . . Cel ce este . . . Eu, voi avea
o pereche!“
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Însufleþind focul iubirii Sale, a declarat: „Poate sã fie
o ea!“
Un Dumnezeu atotcunoscãtor a nãscocit un gând

atât de captivant, încât chiar El S-a înfiorat de bucurie.
Apoi, jubilând în aceastã descoperire, ªi-a consacrat
întreaga fiinþã acestei unice sarcini: de-a avea . . . o
mireasã. Pentru o clipã, infinita solitudine s-a întrerupt.
Cu puþin înainte de a porni în aceastã grandioasã

aventurã, în Dumnezeu a avut loc un fenomen extrem de
misterios. În cea mai profundã intimitate a Sa a avut loc
un eveniment pe care nici un alt ochi nu trebuia sã-l vadã
vreodatã ºi nici o altã minte nu trebuia sã ºi-l imagineze
vreodatã . . . cea mai mare tainã a tuturor timpurilor.
O mie de milioane de particule din Dumnezeu au

erupt într-o luminã care strãlucea ºi se rãspândea tot
mai mult. Toate aceste particule de Dumnezeu au fost
cuprinse de o strãlucire orbitoare . . . ca ºi cum fiecare
din ele ar proclama cã a fost aleasã – chiar predestinatã
– pentru un destin special, îndepãrtat.

Ce s-a întâmplat?

Nimeni nu ºtie, cãci n-a fost nimeni de faþã ca sã ia
cunoºtinþã de acest eveniment. ªi nimeni nu va ºti, pen-
tru cã acest lucru a fost fãcut tainic ºi va rãmâne ascuns
pânã aproape de sfârºit. Nici o altã minte, în afarã de
cea a lui Dumnezeu, nu va putea înþelege vreodatã
profunzimea acestui adânc mister. Un mister infinit,
ascuns în Dumnezeu.
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